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Prolog
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Han stod i skyggen i den ene side og lod raseriet vokse i sit bryst. Han havde brug for det raseri. Det gav ham næring. Det gav hans ord og fremførelse passion og glød.

Tilhørerne mærkede det og reagerede på det. Han havde evnen til at vække samme raseri hos dem. De fleste af hans tilhørere var simple bønder og landsbyboere, og han brugte alle folkeforførerens typiske tricks til at spille på deres fordomme og intolerance – for at få dem til at strække deres næver mod himlen og råbe på retfærdighed.

Grundlaget for hans eget raseri var enkelt. Sådan som han så det, var han blevet snydt for sin førstefødselsret, sin retmæssige arv. Og dette var sket, fordi en monark havde fundet på en smart idé for at kunne befæste sin egen families ret til tronen. Med et enkelt pennestrøg havde han ændret en af landets århundredgamle love og dekreteret, at Araluens trone fremover kunne gå i arv til kvinder.

De fleste araluanere accepterede den nye tronfølgelov uden problemer. Men en lille flok fanatikere og konservative blev krænkede over den. De havde dannet Røde Ræv-klanen, en oprørsgruppe, hvis erklærede mål var at bringe gammel skik tilbage igen – altså mandlig arvefølge.

Røe Ræv-klanen havde ikke været ret stor, da han for flere år siden stødte på den for første gang, en flok på under halvtreds medlemmer. Men han havde set dem som nøglen til at kunne gribe sin retmæssige skæbne – Araluens trone. Han havde indset, at denne bevægelse, svag og uorganiseret som den var, kunne blive det udgangspunkt, hvorfra han kunne skyde sin kampagne i gang.

Derfor havde han sluttet sig til oprørsbevægelsen og havde givet den nyt liv med sit ubestridelige talent for organisering og lederskab.

Han var rejst fra landsby til landsby, fra by til by, og havde prædiket sit fordomsfulde budskab ved hemmelige møder, mens han ventede på det rette øjeblik og så antallet af medlemmer vokse. Den oprindelige gruppe på under halvtreds mand var nu på flere hundreder. Det var en magtfuld og velfinansieret bevægelse. Og han var langsomt steget op gennem rækkerne til positionen som Vulpus Rutilis – Røde Ræv, Ræveklanens leder.

Han var en dygtig og medrivende taler, men det var kun en enkelt side af hans sammensatte karakter. Han kunne være hård og skånselsløs, når det behøvedes, og ved mere end én lejlighed havde han brutalt knust mennesker, der trodsede ham eller forsøgte at stå i vejen for ham på hans vej mod toppen.

Men lige så vigtigt havde han allerede fra en ung alder lært, at den mest effektive måde at nå sit mål på gik gennem charme og påtaget venlighed. Lige fra han var dreng, havde hans mor tudet ham ørerne fulde med, hvor uretfærdigt han var blevet behandlet, men havde samtidig indprentet ham, ’at man fanger flere fluer med honning end med eddike’ – og som årene gik, og han blev voksen, havde han gjort dette livssyn til sit.

Han havde opdyrket evnen til at få andre til at synes om sig, til at overbevise dem om, at han var deres ven. Som den dygtige skuespiller han var, havde han lært at skjule fjendtlige følelser bag et skin af varme og venlighed – og et vindende smil. Selv nu var der i klanens top et halvt dusin mennesker, som han hadede. Og dog var ikke én af dem klar over det, alle betragtede ham som en ven og en hjertelig og generøs allieret.

Og andre folk uden for kulten – mennesker, som han betragtede som sine bitreste fjender – havde heller ingen anelse om det dybe, uforsonlige had, der ulmede bag hans venlige, imødekommende facade.

Nu nærmede tiden sig, hvor han kunne lade denne falske maske falde og røbe sine sande følelser, og tanken om det fyldte ham med en inderlig tilfredsstillelse.

Mødet blev afholdt i en stor lysning midt mellem tre store landsbyer, hvor han havde rekrutteret nye medlemmer til klanen. Han studerede de fremmødte. Kun klanmedlemmer var blevet inviteret, og en ring af vagter bevæbnet med køller og sværd sikrede, at ingen udenforstående kom til at overvære mødet. Der var næsten et hundrede mennesker til stede – et flot fremmøde. I begyndelsen havde han talt til forsamlinger på under et dusin mennesker – folk, som kun delvist var interesserede i, hvad han havde at sige, men som søgte en smule afveksling fra deres grå og kedelige tilværelse. Nu havde bevægelsen vokset sig stærk og handlekraftig. Mængden summede af forventning, mens den ventede på, at han skulle gå i gang med sin tale.

Han skønnede, at tiden var inde. Gennem de senere år var hans timing blevet bedre og bedre med hensyn til at tage temperaturen på folkemængder. Han vidste præcist, hvornår han skulle træde frem – for så lige at vente et par afgørende minutter mere, til publikums forventning havde forvandlet sig til flammende iver og begejstring for sagen.

Til venstre for ham lå en tribune, som var oplyst af flammende fakler og udstyret med et bagtæppe smykket med et rødt rævehoved.

Han iførte sig sin maske nu – et stiliseret rævehoved, der dækkede øjne, næse og kindben. Han trak den pelsbesatte, purpurrøde kappe tættere sammen om sig, trådte op ad de tre lave trin bag scenen og smøg sig gennem bagtæppet, så han nærmest på magisk vis kom til syne i faklernes flakkende skær.

Der blev stille et øjeblik, da han dukkede frem, så brød et bragende bifald løs, idet han slog ud med armene, så den purpurrøde kappe stod ud som et sejl bag ham.

„Kære venner!“ råbte han efter at have ventet lige akkurat længe nok til, at bifaldet var begyndt at ebbe ud, men endnu ikke havde lagt sig helt.

Nu døde det hen, mens forsamlingen ventede på hans ord. Han gik i gang med at tale med en rungende røst, som nåede helt ned til de bagerste rækker.

„Gennem tusinder af år har vores land været styret af en lov, der sagde, at kun mandlige efterkommere kunne arve tronen. Det var en god lov. Det var en retfærdig lov. Og det var en lov, som fulgte gudernes vilje.“

Bifaldet bragede gennem mængden.

Et kort øjeblik undrede han sig over, hvorfor de uden videre godtog, at det var en lov, der behagede guderne. Men det gjorde de. Det gjorde de altid. Det var en del af den store løgn, som han havde skabt – den løgn, som blev til sandhed i tilhørernes bevidsthed, når den blev fortalt ofte nok.

„For nogle år siden besluttede en konge så, uden at rådføre sig med nogen, at han ville lave loven om. Han ændrede den med et pennestrøg. Egenrådigt og arrogant.“

Han trådte hen til kanten af scenen og bøjede sig frem mod sit publikum, mens hans stemme steg i højde og styrke. „Ønskede vi at få loven lavet om?“

Han tav et øjeblik, og det forventede resultat fulgte. „Nej!“ brølede mængden. Hvis ikke de havde reageret, havde han folk plantet rundt om i rækkerne til at sætte gang i protestråbene.

„Bad vi om at få loven lavet om?“

„Nej!“ Svaret gav genlyd lysningen rundt.

„Hvorfor gjorde han det så?“ Denne gang fortsatte han med det samme. „For at sikre sin egen families tronfølge. For at være sikker på, at hans sønnedatter skulle arve tronen. Og hendes datter efter hende.“ Da kongen ændrede loven, var hans sønnedatter slet ikke født endnu. Men det tog folk sig ikke af, når de var i deres følelsers vold.

„Var det rigtigt af ham at gøre dette?“

„NE-E-E-J!!

„Havde han ret til det?“

„NE-E-E-J!“

„Eller var det en arrogant, egoistisk handling – uden den mindste respekt for folket her i Kongeriget?“

„JA-A-A!“

Han holdt inde et øjeblik og lod tilhørernes ophidselse lægge sig lidt, inden han fortsatte i et lavere, mere imødekommende tonefald.

„Kan en kvinde lede dette land, når der er krig?“ Han rystede på hovedet. „Nej, det kan hun ikke. En kvinde er ikke stærk nok til at tage kampen op mod vores fjender. Hvad kender kvinder til krig og militære spørgsmål, og til hvordan vi sikrer vores grænser?“

Denne gang holdt han opfordrende hænderne frem for at få et svar, og han fik det.

„INGENTING! INGENTING!“

„Derfor, mine venner, er tiden nu inde til at gribe til handling og gøre det rette. Det er på tide at afskaffe denne uretfærdige, denne uønskede, denne gudløse lov og bringe vort lands gamle love tilbage. Er I med mig?“

„JA!“ råbte de.

Men det var ikke nok for ham. „Er I ALLE med mig? Skal vi vende tilbage til den gamle vej? Den rette vej? Gudernes vej?“

„JAHHHH!“

Det begejstrede brøl var så øredøvende, at det vækkede stærene, der sad og sov i træerne rundt om lysningen. Vulpus Rutilus vendte sig bort for at skjule sit triumferende smil. Da han havde fået styr på sit ansigt, vendte han sig atter om og talte nu så dæmpet, at folk blev nødt til at læne sig frem for at høre, hvad han sagde.

„Godt, kære venner, nu er tiden inde, hvor Ræveklanen må rejse sig. Om to måneder samles vi igen i Araluen Len, og så vil I få jeres ordrer.“
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Et
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De nærmede sig Maddies skjulested. De var tolv mand i alt spredt ud i en bred kæde, som med fem meters mellemrum dækkede et søgeområde på tres meter. Hver mand bar en højt løftet, tændt fakkel for at sprede skumringens tiltagende mørke. Hun styrede lige frem mod eftersøgningsholdet. Hvis hun kunne gennembryde kæden eller bare forblive uset, mens de passerede forbi hende, ville hun have klaret frisag.

’Skjulested’ var måske nok så meget sagt om det sted, hvor Maddie befandt sig nu. Hun lå ganske enkelt på maven i det visne, halvhøje græs dækket af sin kappe fra hoved til fod.

På markerne til begge sider af den, hvor hun havde valgt at skjule sig, stod græsset meget højere og vajede blidt i den tidlige aftenbrise. Det ville have givet hende bedre dækning mod de tolv mænd, som ledte efter hende. Men der var en grund til, at hun havde valgt det kortere græs.

De ville forvente, at en flygtning søgte tilflugt i det høje græs, og ville derfor søge meget grundigere der. Stubmarken, hvor hun lå, gav kun et nødtørftigt dække, og derfor ville forfølgerne ikke studere terrænet her så nøje, idet de formodede, at de lettere ville kunne få øje på nogen, der forsøgte at skjule sig der.

Det havde i det mindste været hendes håb, dengang hun valgte, hvilken vej hun ville flygte gennem søgekæden. Desuden var markerne på begge sider af stubmarken heller ikke så brede, så der ville forfølgerne rykke frem i en tættere kæde. Og eftersom de ville tro, at det var der, hun skjulte sig, ville de afsøge jorden med større opmærksomhed og spejde efter enhver form for afvigelse.

Som for eksempel en sammenkrøben skikkelse under en grågrøn rangerkappe.

Det svindende lys gav hende også en fordel. Solen var sunket ned under horisonten, så kun et genskær af den oplyste himlen mod vest. Lange skygger blev kastet hen over markens knoldede flade, og store områder henlå i mørke. Og i stedet for at hjælpe forfølgerne gjorde de harpiksmættede faklers skær blot opgaven endnu vanskeligere, fordi lyset fra dem var flakkende og ujævnt.

Hun kunne fornemme det gule skær fra en af faklerne, da en af forfølgerne nu kom tættere på. Hun modstod en næsten uimodståelig trang til at løfte blikket for at se, hvor han var. Hendes ansigt var dækket af sod og jord, hun havde gnedet ind i huden, før hun begav sig af sted for at gennembryde kæden. Men alligevel ville det lyse som en bleg oval i skumringen. Og bevægelsen ville være endnu mere afslørende. Liggende på maven med blikket rettet mod de visne græsstrå få centimeter fra hendes ansigt så hun det gule fakkelskær krybe hen over dem, så skyggerne fra dem blev kortere og kortere, jo tættere på lyskilden kom.

Hjertet hamrede i livet på hende, da hun hørte en raslen af støvler i græsset. Det dunkende blod brusede som trommehvirvler i hendes ører.

Stol på kappen. Hun hørte igen og igen det gamle mantra, som hendes mentor havde forsøgt at banke ind i knolden på hende. Manden, der jagtede hende, kunne ikke høre hendes hjerteslag. Det var bare noget, hun forestillede sig. Og hvis hun blev liggende musestille, kunne han heller ikke se hende. Kappen ville skjule hende. Det havde den altid gjort før, det ville den også gøre nu.

„Halløj! Jeg har set dig. Rejs dig nu, og overgiv dig.“

Stemmen lød meget tæt på. Højst tre meter væk. Og tonefaldet lød meget selvsikkert. Et øjeblik kunne hun næsten ikke modstå trangen til at rejse sig. Men så huskede hun, hvad Will plejede at sige, når han underviste hende i kunsten at forblive skjult, når eftersøgningshold jagtede en.

Måske vil de narre dig til at røbe dig selv. De vil måske råbe, at de har set dig, og sige, at du skal rejse dig. Lad være med at falde for det nummer.

Så hun lå helt stille. Stemmen lød igen. „Kom nu! Jeg sagde jo, at jeg havde set dig!“

Men stemmen lød ikke længere så selvsikker som før. Den havde helt klart noget usikkert over sig, som om forfølgeren forstod, at hans list var slået fejl – eller at der faktisk ikke lå nogen skjult i det stride græs i nærheden. Efter endnu et par sekunder udstødte han en sagte ed og satte sig i bevægelse igen. Hans støvler raslede mellem stubbene, og hun fornemmede, at han måtte være nået forbi hendes skjul – og derfor afsøgte jorden foran sig, mens han bevægede sig væk fra hende. Hun så græsstråenes små skygger strække sig længere og længere ud mod venstre. Han bevægede sig altså mod højre.

Hun blev klar over, at hun havde holdt vejret, pustede lydløst ud og mærkede, hvordan anspændelsen sivede ud af hendes krop. Hendes hjerterytme slog fra vild galop og ned i et roligere tempo.

Om få minutter ville han være nået langt forbi hende og ikke længere kunne høre de små lyde, hun risikerede at frembringe, hvis hun rørte sig lidt. Hun ventede, mens hun langsomt talte til hundrede og tyve, og lyttede til de raslende lyde af støvlerne, der fjernede sig, indtil hun til sidst ikke kunne høre dem længere. Hun spændte musklerne. Idet hun gik i dækning, havde hun fået strakt venstre arm lige frem foran sig. Hendes højre arm var bøjet ind under hendes krop, så den ville hun bruge til at stemme sig nogle centimeter op fra jorden og begynde at krybe langsomt væk fra sit skjulested.

Hun begyndte at sætte af med højre hånd og mærkede de skarpe stubbe skære ubehageligt i håndfladen. Det mest naturlige ville have været lige at flytte hånden til en mere behagelig stilling. Men igen modstod hun fristelsen.

For enhver unødvendig bevægelse ville kunne afsløre hende. Så hellere affinde sig med ubehaget. Hun blev selvfølgelig nødt til at bevæge armen, når hun skulle sætte af og kravle hen over jorden. Men det var en nødvendig bevægelse. Ellers kunne hun blive hængende her hele natten. Så nu lagde hun an til at spænde musklerne igen.

Og standsede så.

Der var kommet en lyd – svag og næsten uigenkendelig – fra græsset foran hende. Og da hun hørte den, kom hun i tanke om et af de andre råd, som Will havde givet hende.

Sommetider vil der være en oprydder, kunne hun høre hans rolige stemme sige inde i sit hoved. Endnu en spejder, der ligger ti-tolv meter bag efter søgekæden for at fange folk, der måtte være sluppet igennem hullerne i forreste kæde, og som nu begynder at røre på sig igen. Det er et gammelt trick, men du ville blive forbavset over at høre, hvor mange der har ladet sig narre af det.

Hun slappede af igen og ventede med ansigtet presset ned mod jorden. Nu hørte hun lyden igen, og denne gang kunne hun genkende den. Personen, der nærmede sig, løftede fødderne højt op over græsset og satte dem fast og roligt ned igen, mens han vogtede over hvert eneste skridt og sørgede for, at det ikke skred ud og skabte unødig støj. Det var sådan, hun selv havde lært at gå, når hun ville larme mindst muligt, og hun indså, at denne nye sporhund måtte være meget dygtig til kunsten at bevæge sig lydløst.

Hun spidsede ører og lyttede anspændt efter den mindste lyd, der ville kunne røbe, hvor tæt på han var, og fra hvilken retning han kom. Han befandt sig tilsyneladende lidt ude til højre for hende og var på vej skråt hen imod hende, så han ville komme til at passere tæt forbi hendes skjulested. Og foreløbig kunne hun ikke se det mindste skær fra en fakkel. Hun bed sig frustreret i læben. En fakkel ville have frembragt et ujævnt, flakkende lys, som faktisk ville skjule hende i stedet for at hjælpe ham. Desuden ville det stærke lys fra en flamme tæt ved hans ansigt have forringet hans nattesyn temmelig meget. Nu, hvor mørket næsten var faldet på, var en fakkel næsten til større skade end gavn.

Han var tæt på nu. Selv om han anstrengte sig for at støje så lidt som muligt, kunne hun høre de svage lyde, han frembragte. Hans dæmpede, men rytmiske gang gjorde det muligt for hende at holde styr på, hvor han befandt sig. Da først hun havde fundet ud af, hvordan han bevægede sig, vidste hun, hvornår hun skulle lytte efter hans næste, næsten lydløse skridt.

Nu var han meget tæt på. Men hans kurs ville føre ham forbi lige foran hende for derefter at skrå ned langs hendes venstre side, og hun vidste, at det var lykkedes hende at undslippe hans opmærksomhed. Hun mærkede et brus af triumf inden i sig, idet han tog endnu et skridt, som ville føre ham endnu en smule væk fra hende. Tre skridt til i denne retning, og hun ville have klaret frisag.

Men så skiftede han pludselig retning helt uden grund, så han kom til at bevæge sig parallelt med den stilling, hun lå i. Hendes hjerte gav sig til at banke heftigt igen, da hun indså, hvor tæt han var på at finde hende.

Hun mærkede en skærende smerte i venstre hånd, da han trampede hårdt på den og pressede den ned med sin fulde vægt, idet han løftede den anden fod for at træde et skridt frem.

„Av!“ skreg hun, før hun kunne nå at stoppe sig selv.

Og hun krympede sig uvilkårligt af smerte, i samme øjeblik som han veg et skridt tilbage, fordi han mærkede en fremmed genstand under sin fod. Det gav kun et lille ryk i hende, men alligevel var det nok. Oprydderen udstødte et triumferende hyl, og hun mærkede en hånd gribe hårdt fat i kappen lige under hætten og hale hende op at stå.

„Fanget!“ sagde han med tydelig tilfredshed i stemmen. Han drejede hende rundt mod sig, samtidig med at han kaldte på søgekæden. „Han er hernede! Jeg fik ham!“

Han skubbede hætten væk fra hendes ansigt og så undersøgende på hende. „Men du er jo slet ikke en ham, vel?“ sagde han. „Du er Will Treatys lærling. Du er virkelig en fed fangst, det må jeg sige!“

Hun vred og vendte sig i hans jernhårde greb og forsøgte at rive sig løs, selv om øvelsen nu var forbi. Resten af forfølgerne hørte hans råb og skyndte sig tilbage for at flokkes om dem, mens fakkelskæret oplyste deres grinende ansigter.

„Sikke en skam,“ sagde en af dem, en flot lærling, der var på sit fjerde år. „Det var ellers lige ved at lykkes for dig.“

Han nikkede ned mod enden af marken, og hun vred sig rundt i hans faste greb for se det med egne øjne. Den lille hytte, som hun havde fået til opgave at nå frem til, lå knap halvtreds meter væk. Hvis ikke den dumme oprydder var kommet trampende med sine store, klodsede plader, ville det være lykkedes for hende.

Og have skaffet hende det maksimale pointtal til årsprøven.
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På en lav bakketop hundrede meter derfra sad Will Treaty og Gilan og fulgte med i løjerne nede på stubmarken, hvor søgekæden nu flokkedes om Maddie og den unge mand, som havde taget hende til fange. Trods afstanden og det tiltagende mørke gav faklerne lys nok til, at Will kunne se Maddies nedslåede, skuffede reaktion.

„Det var sort uheld,“ sagde Gilan. „Det var ellers lige ved at lykkes for hende. Og hun gjorde jo alting rigtigt.“

„Lige til hun sagde: Av! Du jokkede på mig!“ sagde Will med et bredt smil.

Gilan skævede til sin gamle ven. „Ja, som sagt, det var sort uheld.“

„Halt sagde altid, at en Ranger skaber sit eget held,“ svarede Will.

„Hvis jeg ikke vidste bedre, ville jeg tro, at du godtede dig over, at hun blev opdaget,“ sagde Gilan.

Will trak på skuldrene. „Jeg er ikke ligefrem ked af det,“ indrømmede han. „Hun var godt på vej til at score topkarakterer, og det tror jeg ikke, jeg ville have brudt mig om. Det ville ikke have været godt for hendes ego.“ Han tav kort. „Eller for min tålmodighed.“

„Jeg går ud fra, at du taler af erfaring,“ sagde Gilan.

Will nikkede. „Hun fik topkarakterer ved prøven efter andet år,“ sagde han. „Og det måtte jeg så høre om igen og igen gennem de næste tre måneder – hver gang jeg forsøgte at rette på hende eller bare antyde, at hun måske greb en opgave forkert an. Hun er lidt for stædig.“

Gilan nikkede. „Jo, sandt nok. Men hun er også meget dygtig, det må du indrømme.“

„Jovist, det indrømmer jeg. Men hun slægter i den grad sin mor på. Kan du forestille dig Evanlyn i hendes sted?“

Denne gang smilede Gilan bredt ved tanken. „Er det Hendes Kongelige Højhed, prinsesse Cassandra, du taler om i det nedladende tonefald?“ Det morede ham lidt, at Will blev ved med at bruge det dæknavn, som prinsessen havde rejst under, første gang han mødte hende.

Will rystede undskyldende på hovedet. „Jo bedre jeg lærer Maddie at kende, desto mere af hendes mor ser jeg i hende.“

„Hvilket måske forklarer, hvorfor hun klarer sig så godt,“ foreslog Gilan, og Will måtte give ham ret.

„Sandt nok.“ Han rejste sig fra det sted, hvor han havde siddet lænet op ad en træstamme. Eftersøgningsholdet og dets fangst var nu på vej tilbage mod Forsamlingens mødested, og rækken af fakler lyste i mørket. „Lad os komme tilbage til lejren og overvære afrapporteringen,“ sagde han.
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Gennemgangen af Maddies præstation fandt sted i et af de store kommandotelte midt i lejren. De tre seniorbedømmere sad i magelige feltstole bag et bukkebord og studerede rapporter fra de eksaminatorer, som havde bedømt hendes færdigheder og evner undervejs i Forsamlingens årsmøde.

Maddie stod foran dem med ham, der havde taget hende til fange, et halvt skridt bag sig. Bedømmerne så op, netop som Will og Gilan løftede teltfligene og trådte indenfor. Harlon, den øverste af bedømmerne, gav dem med et nik lov til at komme ind. Will var Maddies mentor, så han var selvfølgelig i sin gode ret til at være til stede, mens de afsagde den endelige dom over hendes præstation. Og som kommandant for Rangerkorpset havde Gilan ret til at komme og gå, som han ville.

I den tid, som det havde taget de to at nå frem til teltet, havde panelet lyttet til rapporten fra Maddies tilfangetager. Nu tog Harlon ordet.

„Vi kan desværre ikke lade dig bestå i uset bevægelse,“ sagde han. Hans stemme lød ikke uvenlig. Han var imponeret over det generelt høje niveau, som Maddies præstationer havde, noget, som han kunne læse sig til i eksaminatorernes skriftlige rapporter. Han kiggede ned i rapporterne, der lå spredt ud på bordet foran ham.

Skydning – fremragende, læste han. Og han så, at der var blevet tilføjet en anmærkning til rapporten. I modsætning til de øvrige lærlinge var hun blevet bedømt for sin færdighed både med slynge og bue, og han hævede brynene, da han så, at hendes point igennem et halvt dusin tests i gennemsnit nåede op på femoghalvfems procent. Hun var endnu bedre med slyngen end med buen, hvor hun scorede et imponerende resultat på tooghalvfems procent. Knivkast – fremragende. Ubevæbnet kamp – udmærket. Fremstilling af landkort – endnu et fremragende resultat. Navigationsfærdigheder – over gennemsnittet. Og eftersom ’gennemsnitligt’ hos Rangerkorpset svarede til fremragende hos alle andre, sagde det en hel del om niveauet. Taktisk planlægning – fremragende.

Han bladrede papirerne igennem og så flere ’fremragende’ og ’over gennemsnittet’ bedømmelser. Han var imponeret, og han vidste, at det samme gjaldt hans kolleger. Eksamenskravene efter tredje år var skrappe. Det var på dette tidspunkt, at eksaminatorerne for alvor begyndte at slå ned på lærlingene. De var mere end halvvejs gennem deres læretid, og man forventede, at de holdt en høj standard. Han så op og fangede Will Treatys blik henne ved teltindgangen, hvor den gråskæggede Ranger var blevet stående. Det var ikke så sært, at hun havde klaret sig så godt, tænkte han. Will Treaty var en af Rangerkorpsets allerdygtigste medlemmer. Og han havde stået i lære hos Halt, noget af en legende i de grågrønne kappers fællesskab.

Harlon rettede nu blikket mod den lille, spinkle skikkelse foran sig. Maddie havde slået kappens hætte tilbage, og hendes korte hår var forpjusket. Der sad endda et par visne græstotter i det. Hun stod rank foran ham med en beslutsom, ja, tilmed trodsig mine. Hun var en smule rød i kinderne, bemærkede han – og at det skyldtes raseri over at blive fanget så tæt ved målet, var en korrekt formodning.

„Alt i alt har du klaret dig rigtig godt, Maddie,“ sagde han. „Når vi ser bort fra øvelsen i uset bevægelse ligger du næsten helt i top.“ Han pegede på eksamenspapirerne foran sig. Hans to kammerater, der sad med deres egne kopier, brummede samstemmende.

„Dine resultater er mere end gode nok til, at du kan gå i gang med fjerde års træning,“ sagde han. Han kunne se, at nyheden fik hende til at slappe lidt af i skuldrene. Men nogle sekunder efter stivnede hun igen og stak stædigt hagen frem.

Han samlede rapporterne sammen i en bunke, som han bankede let mod bordpladen, inden han fortsatte: „Du kan gå op i uset bevægelse igen om tre måneders tid,“ sagde han til hende. „Du får helt sikkert ingen problemer med at bestå.“

„Men det er altså uretfærdigt!“ røg det ud af munden på Maddie, der nu ikke kunne beherske sig længere. Harlon lagde stakken af rapporter fra sig på bordet igen og betragtede det vrede ansigt foran sig med et løftet bryn.

„Uretfærdigt? Hvordan uretfærdigt? Du blev fanget halvtreds meter fra målet.“

„Men det var jo en prøve i uset bevægelse,“ protesterede hun. „Og han så mig jo ikke! Han trampede på min hånd!“

„Siger du, at du ikke blev pågrebet?“ spurgte Harlon stilfærdigt.

Maddie, der nu var helt kørt op af retfærdig harme, fortsatte. „Jeg siger jo, at jeg ikke blev set!“ Hun vendte sig gestikulerende mod rangerlærlingen, der havde taget hende til fange. „Bare dét at han trampede på min hånd, beviser det jo. Han anede ikke, at jeg var der. Det var en prøve i uset bevægelse, og han så mig overhovedet ikke!“

„Ikke før du skreg op og trak hånden til dig,“ sagde Harlon. „Så fik han øje på dig.“

Hun rystede trodsigt på hovedet. „Prøven gik altså ikke ud på at undgå at blive trampet på,“ sagde hun. Hun vidste godt, at det lød lidt latterligt, men kunne ikke rigtigt få det sagt på en bedre måde.

„Det var en afprøvning af din evne til at forblive skjult,“ påpegede Harlon. „Har du tænkt over, hvad der ville være sket, hvis du ikke havde reageret? Hvis du ikke havde råbt op?“

„Selvfølgelig råbte jeg op,“ fremturede Maddie. „Den store, klodsede klump jokkede på min hånd! Du ville også have protesteret!“

Den pågældende ’klump’ – der som de fleste Rangere var slank af bygning og under middelhøjde – kunne ikke lade være med at smile over hendes beskrivelse. Han kunne godt lide Maddie. Han havde set hende gennemføre alle prøverne og beundrede hende. Han vidste, at hun var nødt til at gøre alting meget bedre end de andre lærlinge, fordi hun var en pige – den første nogensinde, der havde fået lov til at stå i rangerlære. Alt for mange folk var rede til at afvise hende bare af den grund. Hun kunne ikke nøjes med at klare sig lige så godt som drengene på sin årgang. Hun var nødt til at gøre det endnu bedre.

„Mertin,“ sagde bedømmeren, der sad til højre, „hvad ville der være sket, hvis Madelyn var forblevet tavs?“

Maddies nemesis trak på skuldrene. „Jeg ville sandsynligvis bare være fortsat. Lige først troede jeg nemlig, at jeg havde trådt på en trærod eller en nedfalden gren.“ Han smilede. „Men så råbte grenen Av!, og jeg vidste, at jeg tog fejl.“

Maddie skulede endnu mere. Harlon så fra Mertin til hende endnu en gang.

„Overvejede du slet ikke at lade være med at reagere?“ spurgte han hende.

Hun rødmede vredt. „Jeg tænkte slet ikke. Han trampede på min hånd med sin store, klodsede støvle.“ Hun tav lidt og tilføjede så trodsigt: „Fordi han ikke havde set mig!“

„Hmmm,“ sagde Harlon eftertænksomt.

Gudris, Rangeren, der sad til højre for ham, lænede sig frem. „Sig mig lige engang, Maddie,“ sagde han, „hvad fik dig til at vælge lige netop den mark som skjulested, da du forsøgte at gennembryde kæden? Græsset på de tilstødende marker var trods alt meget højere.“

Hun tøvede, bed vreden i sig for en stund og svarede: „Jeg regnede med, at de ville gå ud fra, jeg valgte ruten gennem det høje græs,“ forklarede hun. „Så derfor ville forfølgerne i det lave græs ikke være så meget på vagt, som de plejer. Og så tænkte jeg også, at de nok ville gå lidt mere spredt der.“

De tre bedømmere sendte hinanden et imponeret blik. Det samme gjorde Will og Gilan nede bagerst i teltet. Gilan spidsede anerkendende munden.

„Godt tænkt,“ sagde Downey, den tredje bedømmer. De andre brummede bifaldende. Maddies gode karakter i taktisk planlægning bekræftede, at hun ikke bare havde truffet et tilfældigt valg.

„Bortset fra,“ sagde Harlon, der afgjorde, at det ikke var sundt for den unge kvinde at få al for megen ros, „at hun blev fanget.“

„Kun fordi han jokkede på mig!“ for Maddie hidsigt op.

Bag hende hævede Will det ene bryn og så på Gilan som for at sige Kan du se, hvad jeg mener? Gilan trak på skuldrene.

„Vi har allerede fastslået, at det var uheldigt,“ sagde Harlon lidt raskt, „men det ændrer ikke resultatet.“

Maddie hørte forandringen i tonefaldet fra upartisk og lettere medfølende til bestemt og affærdigende. Hun indså, at yderligere diskussion godt kunne gå hen og give bagslag for hende. Hun havde åbnet munden for at protestere. Nu skyndte hun sig at lukke den igen med et smæld.

Harlon bemærkede hendes kapitulation og nikkede billigende. Så fortsatte han i et mere forsonligt tonefald. „Under alle omstændigheder har din præstation ved denne Forsamling været enestående, Maddie, og jeg vil gerne ønske dig tillykke med, at du har bestået dine tredjeårsprøver.“

„Hør, hør,“ mumlede Downey og Gudris. Maddie fik tvunget et blegt smil frem, selv om hendes blussende ansigt stadig viste, at hun ærgrede sig over at være dumpet til prøven ved et rent og skært uheld.

Harlon så op på de to seniorrangere bag pigen og fangede Wills blik. „Og også tillykke til dig, Will Treaty,“ sagde han. „Hendes præstationer kaster også glans over din undervisning og vejledning.“

Will trak på skuldrene. „Jeg viser hende bare den rigtige vej, Harlon,“ sagde han. „Maddie følger den. Enhver succes skyldes helt hendes egen indsats.“

„Ja, selvfølgelig,“ sagde Harlon og smilede i skægget over den andens ydmyghed. Han kiggede på Maddie igen og greb hendes bronzeegeblad fra bordet, hvor han havde lagt det, da bedømmelsesmødet begyndte. Nu fik hun det tilbage igen.

„Værsgo, Maddie. Det glæder mig at kunne fortælle dig, at du nu skal begynde på dit fjerde læreår hos Ranger Will.“

Maddie modtog egebladet, trak kæden over hovedet og lod det lille bronzesymbol falde på plads omkring sin hals. Var hun dumpet til årets eksamen, ville man have slået et lille hul i egebladets metal. Hvis hun fik samlet tre af disse huller sammen under sin læretid, ville hun høfligt blive bedt om at forlade korpset. Hun var stolt af, at hendes egeblad, symbolet på hendes rang som rangerlærling, endnu var umærket.

Harlon skubbede nu stolen tilbage og rejste sig, mens han rakte ind over bordet for at trykke hende i hånden. Gudris og Downey gjorde det samme. Maddie gav hånd og tog imod deres lykønskninger med et lille nik. Hun vendte sig for at gå og opdagede, at hun stod ansigt til ansigt med Mertin, den unge Ranger, der havde taget hende til fange. Han rakte også hånden frem.

„Tillykke, Maddie,“ sagde han.

Hun tøvede. Hun var stadig vred over måden, han havde opdaget hende på. Men hans smil var ægte, og hans opførsel åben og venlig. Hun gav ham hånden.

„Tak,“ sagde hun studst og sendte ham så et modstræbende smil. Det var umuligt at blive ved med at være vred på nogen, der var så munter som ham.

„Du bør være stolt af dig selv,“ sagde han til hende. „Hver fjerde lærling når ikke så langt som hertil – ikke uden at måtte gå mindst et år om.“

Hun var alt for overrasket til at sige noget. Hun anede ikke, at dumpeprocenten var så høj. Det havde Will i hvert fald ikke nævnt. Han havde ikke villet skræmme hende med risikoen for at dumpe – ikke at det var noget, Maddie overhovedet bekymrede sig om. Hun slap Mertins hånd, mumlede tak og gjorde front mod Will og Gilan, der stod og ventede på hende. Hendes mentor trak teltflappen til side og gjorde tegn til hende om at gå først ud. Han og Gilan fulgte efter, og nu travede de af sted ved siden af hinanden hen mod det sted på Forsamlingens område, hvor de havde rejst deres simple enmandstelte.

De gik i tavshed i flere minutter, men så kunne Maddie ikke styre sig længere.

„Jeg siger altså stadig, at det er uretfærdigt,“ sagde hun dæmpet.

Will sendte hende et skævt blik. „Og det bliver du vel ved med at jamre om, til du går op til din ekstra eksamen om tre måneder,“ sagde han. Han talte i et bestemt tonefald, som advarede hende mod at gå videre med sagen.

Gilan havde dog noget at tilføje. „Hvis du virkelig mener, at du er blevet dårligt behandlet, er jeg nødt til at kigge nærmere på sagen, Maddie. Jeg er jo trods alt kommandant. Så er det en officiel klage, du indgiver nu?“

Maddie blev forfærdet ved tanken om, at nogen kunne tro, at hun ville udnytte korpskommandantens autoritet.

„Gode gud, nej, Gilan!“ sagde hun hurtigt. „Jeg tænker da aldrig på dig som kommandant!“

„Jamen tak skal du ha’,“ sagde Gilan. „Hvor herligt, at min autoritet betyder så lidt.“

Hun skyndte sig at trække lidt i land. „Altså, jeg mener, jeg ved selvfølgelig godt, at du er kommandant! Og det respekterer jeg dig for. Men jeg betragter dig mere som en ven.“

„Så lad mig give dig et lille råd mellem venner,“ sagde han. „Accepter den bedømmelse, og lad sagen falde. Ja, forsøg at huske det fremover. Om du så var den dygtigste lærling til uset bevægelse …“

„Er jeg da det?“ spurgte Maddie og lyste op, men han så bare på hende nogle sekunder, før han svarede.

„Det var kun ment som et eksempel,“ skyndte han sig at sige, og hun sank sammen, som om der var blevet prikket hul på hendes oppustede ego. „Men selv hvis du var,“ fortsatte han, „er det en kendsgerning, at uheld sker. En lille fejltagelse, en lille, uventet hændelse kan komme til at røbe dig. Det skal du huske.“

Hun tænkte over hans ord og nikkede så. „Du har ret, Gilan. Undskyld.“ Hun vendte sig mod Will. „Og jeg skal nok lade være med at trampe rundt i det i en uendelighed, når først vi kommer hjem,“ lovede hun.

Will fnøs. „Det vil jeg se, før jeg tror det.“

Før hun kunne nå at svare, henledte Gilan deres opmærksomhed på en person, der sad mageligt tilbagelænet ved bålet foran deres tre telte.

„Og hvis ikke mine øjne bedrager mig, er det Halt, der sidder der og venter på os,“ sagde han.

„Hvad mon han vil?“ sagde Will undrende.

„Det er jeg sikker på, han nok skal fortælle os,“ sagde Maddie med en selvtilfreds stemme. Sådan svarede Will hende altid, hvis hun var dum nok til at stille retoriske spørgsmål, og det frydede hende at få lejlighed til at give igen med samme mønt.

„Jeg tror faktisk, jeg foretrak at høre dig jamre over, at nogen havde trådt på dig,“ sagde Will.
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Halt så op, da Will, Maddie og Gilan kom hen til bålet. Han havde lige smidt en håndfuld kaffebønner ned i en kande med kogende vand, der stod i gløderne, og sad nu og rørte i den med en tynd pind.

„Godaften,“ sagde han. „Jeg håber, I har haft en succesrig dag.“

„Ja, det må jeg sige. Maddie har bestået årsprøven og skal i gang med sit fjerde læreår nu,“ sagde Will.

Halt lagde hovedet på skrå og betragtede hende. „Tja, jeg kan ikke sige, at det kommer bag på mig,“ sagde han. „Til trods for den fummelfingrede mentor, som du hænger på.“ Han smilede, idet han sagde det sidste.

Will valgte at ignorere ham.

„Endnu en topkarakter?“ spurgte Halt og fik Maddie til at skule.

„Åh, nej,“ mumlede Will. „Skulle du absolut spørge om det?“

Halts blik gled frem og tilbage imellem dem, og han hævede et spørgende bryn. „Var der nogen problemer?“

„De lod mig dumpe i uset bevægelse,“ sagde Maddie med fornyet vrede.

Nu røg begge Halts øjenbryn i vejret. „Hvordan gik det dog til? Jeg har set dig, eller rettere sagt, jeg har ikke set dig, når du træner uset bevægelse. Du er utrolig dygtig til det. Næsten lige så god som Gilan.“ Han smilede til sin tidligere lærling.

„Tja, formelt set klarede jeg prøven med glans. Ingen fik øje på mig. De var alle sammen nået forbi mig, da en oprydder trampede på min hånd.“

Hvis hun havde ventet sympati fra den gamle Ranger, blev hun sørgeligt skuffet. Han udstødte en kort, bjæffende latter, der var blottet for medfølelse.

„Åh, ja, sådan kan det gå,“ sagde han. „Uheld kan man ikke gardere sig imod.“

Maddie trak vejret dybt for at svare, men Will lagde en bydende hånd på hendes arm.

„Lad nu være med at sige Det er altså uretfærdigt en gang til,“ sagde han advarende. „Livet er ikke altid retfærdigt, det må du lære at leve med.“

Hans lærling bed protesten i sig. Hun mumlede et eller andet halvhøjt, og han fandt det klogest at lade, som om han intet havde hørt. Halt fik travlt med at skænke sig et krus kaffe og så sig derpå søgende om efter honningkrukken, som han vidste måtte være et sted i nærheden.

„Den hænger lige der,“ sagde Gilan og pegede på en tyk gren på det kæmpe egetræ, som de havde slået lejr under. „Du troede vel ikke, at vi havde ladet den stå ved bålet, hvor myrerne let kunne komme i den, hva’?“

Maddie rakte op efter honningen og gav den til Halt. Han pøsede en gavmild portion i sin kop, smagte på kaffen og udstødte derpå et dæmpet, tilfredst Ahhhhh!

Mens Will skænkede kaffe til sig selv og Gilan, studerede Halt Maddie med et fornøjet udtryk i ansigtet.

Han er blevet mildere i det, tænkte Gilan. Tidligere kunne Halt gå omkring en hel måned uden et smil på ansigtet. Det måtte være Paulines gode indflydelse.

„Faktisk,“ sagde Halt, mens han lænede sig op ad den væltede træstamme foran bålet og strakte benene ud. „Faktisk så skete der noget lignende for mig for en del år siden.“

„Under din eksamen?“ spurgte Maddie.

Den gamle Ranger rystede på hovedet. „Jeg kom aldrig op til nogen formel eksamen,“ sagde han. „Crowley besluttede bare, at mine færdigheder var tilfredsstillende og erklærede, at jeg var Ranger.“ Der var en vemodig klang i hans stemme, da han nævnte den afdøde kommandant. Han savnede Crowley, der havde været hans første rigtige ven. Så fortsatte han med sin anekdote. „Næ. Det her skete, mens en hel flok temujaier var på jagt efter mig.“

„Var det dengang, du stjal deres hesteflok?“ spurgte Will.

Halt betragtede ham med en lille rynke i panden. Will smilede for sig selv. Halt brød sig ikke om at blive mindet om, at han havde stjålet en flok på tyve ponyer fra temujaierne for at skaffe nyt blod til rangerhestenes avlsprogram.

„Lad os hellere sige, at jeg erhvervede dem,“ sagde Halt. „Jeg lagde et hundrede og halvtreds sølvmønter for dem – langt mere end hestene var værd.“

„Men du spurgte faktisk ikke temujaierne, om de var villige til at sælge dig hestene, vel?“ indskød Gilan. Ligesom Will vidste han, hvor meget det plagede Halt, at han havde ’erhvervet’ sig flokken på denne måde.

„Tja, det ville have været ret meningsløst,“ indrømmede Halt. „De sælger jo aldrig deres heste.“

„Så du stjal dem faktisk,“ sagde Will, og Halt gloede olmt på ham.

„At stjæle det er, når man tager noget uden at betale for det,“ sagde han. „Noget, som ikke tilhører en.“

„Uanset om du lagde penge for dem eller ej, så indrømmede du lige, at temujaierne ikke ville sælge dem, så derfor stjal du dem faktisk,“ opsummerede Gilan og havde svært ved at skjule et smil. Halt sænkede brynene og så fra den ene tidligere lærling til den anden.

„Jeg kunne bedre lide jer to, da I udviste bare en smule respekt for dem, der er ældre end jer selv,“ sagde han.

Will trak på skuldrene. „Tja, vi plejede også at respektere dig, men så fandt vi ud af, at du havde stjålet en flok heste, og derefter var det svært at se op til dig.“

Maddie forbarmede sig over den hvidhårede Ranger. Hun holdt meget af Halt. Han havde altid været venlig imod hende, og hun havde først for nylig fundet ud af, at det var ham, der havde presset på for at få ændret Rangernes politik, så piger nu kunne få lov at komme med i lærlingeprogrammet.

„Du sagde, at noget lignende var sket for dig,“ mindede hun ham om. „Trådte en af temujaierne på dig?“

Han nikkede taknemmeligt til hende, glad for at skifte emne. Han drak en lille slurk kaffe og fortsatte med sin historie.

„Nej. Jeg havde skjult hestene – dem, som jeg havde købt og betalt for,“ tilføjede han med et olmt blik mod Gilan, „inde i en lille kratskov. Jeg skulle lige til at hente vand fra et vandløb i nærheden, da to temujaier dukkede frem med et halvt dusin geder, som de drev ned til vandet. De var naturligvis til hest.“

„Så en af deres heste trådte på dig?“ spurgte Maddie.

„Er det dig eller mig, der fortæller historien?“ spurgte Halt, og hun slog undskyldende ud med hånden for at få ham til at gå videre. Han tøvede for at sikre sig, at hun ikke havde tænkt sig at afbryde igen, og fortsatte.

„Der lå jeg så i det høje græs, dækket af min kappe …“

„Præcis ligesom mig,“ indskød Maddie og tilføjede hastigt, da hun så hans forbitrede mine: „Undskyld! Undskyld! Fortsæt endelig!“

„Er du sikker?“ spurgte Halt, og hun nikkede flere gange med hårdt sammenpressede læber. „Der lå jeg så nede på jorden, helt usynlig for temujaierne, da en ged pludselig giver sig til at gumle på mit hår.“

Will og Gilan, der aldrig havde hørt historien før, brast i larmende latter. Maddie smilede bredt, men blev enig med sig selv om, at hun, i betragtning af Halts gnavne humør, hellere måtte optræde en smule medfølende.

„Du burde have haft hætten trukket op over hovedet!“ sagde Will.

„Det havde jeg da også,“ svarede Halt. „Den forbandede ged puffede den væk med mulen og gav sig til at gumle.“

Deres latter steg til nye højder. Omsider fik Gilan styr på sig selv og sagde gravalvorligt: „Det har tit undret mig, hvordan du fik den der frisure. Det her forklarer jo en del.“

I Rangerkorpset var Halt berygtet for at bruge saxkniven til at klippe sit hår. Resultatet var tit temmelig forpjusket og ujævnt.

„Hvad skete der så?“ sagde Maddie opfordrende.

„Jeg sprang selvfølgelig op for at slippe væk fra geden. Temujaien nærmest mig blev kastet af sadlen, da hans hest stejlede af overraskelse. Jeg greb den anden i benet og smed også ham af sadlen. Så stak jeg af. Det lykkedes mig kun lige at slippe væk. Gudskelov befandt Abelard sig lige i nærheden, og den slap væk fra deres ponyer. Jeg red tilbage i en halvcirkel og hentede resten af hestene samme nat.“

Han så roligt på Maddie. „Der, hvor jeg ville hen, er, at uheld sker. Folk træder på en. Geder gumler på ens hår. Man er nødt til at være forberedt på lidt af hvert. Det hører alt sammen med til at kunne holde sig skjult. Husk dét fremover. Tag ved lære af din erfaring. Man ved aldrig, hvad der kommer til at ske.“

Maddie nikkede spagt. „Javel, Halt. Tak for dit råd.“

„Nå,“ sagde Halt og vendte sig atter mod Will og Gilan, „har ingen af jer to grinebidere tænkt jer at spørge mig om, hvad der bringer mig på disse kanter igen? Om hvorfor jeg mon har forladt min hyggelige arne og er redet hele vejen hertil fra Redmont-borgen for at besøge jer?“

Halt havde været en lejlighedsvis gæst ved Forsamlingen dette år. Han havde vejledt nogle af de yngre lærlinge og hjulpet dem med at forbedre deres skydeteknik. Og fra tid til anden havde han været med til at bedømme dem i forskellige opgaver. Men den side af hans virke var forbi, nu da årsmødet lakkede mod enden.

Gilan trak på skuldrene. „Du er vel kommet for at deltage i afskedsceremonien.“

Halt nikkede. „Nå ja, selvfølgelig. Men det er jo først i morgen. Der er kommet en depeche til dig fra Horace. Jeg tænkte, at jeg nok hellere selv måtte bringe den ud til dig, eftersom ingen andre på Redmont vidste, hvor Forsamlingens mødested var.“

Forsamlingen skiftede mødested hvert år, og den præcise beliggenhed blev holdt strengt hemmelig. Gennem årene havde Rangerkorpset skabt sig mange fjender, og nogle af disse ville have givet meget for at vide, hvor hele korpset var samlet to uger igennem.

Halt stak hånden ind under vesten og fremdrog et sammenrullet brev omviklet med et bånd, som dernæst var forseglet med en stor klat lak. Han rakte det til Gilan, som studerede seglet og genkendte Horaces våbenmærke.

„Har du læst det?“ spurgte han Halt. Den gamle Ranger var berygtet for sin evne til at åbne dokumenter og forsegle dem igen. Han havde et omfattende sæt værktøj, hvormed han kunne lirke laksegl af uden at ødelægge det påstemplede mærke eller bryde lakken. Og hvis det gik galt, havde han også et lager af falske segl, som han kunne erstatte originalen med. De var ikke altid tro kopier af de rigtige segl, men tæt nok på til umiddelbart at narre de fleste.

Halt så fornærmet ud. „Det er forseglet,“ sagde han med alle tegn på krænket værdighed. Will smilede lidt for sig selv, da han indså, at Halt i grunden ikke havde svaret på spørgsmålet.

„Hvornår har det nogensinde stoppet dig?“ brummede Gilan, mens han brød seglet og glattede pergamentet ud for at læse det. Nogle sekunder efter løftede han blikket og så på Maddie. „Din far sender dig en kærlig hilsen,“ sagde han. „Han håber, at du klarer dig godt ved de forskellige prøver.“

Maddie smilede. Det var typisk far. Han sendte hende altid en personlig hilsen, selv i officielle skrivelser. Hun og Horace stod hinanden meget nær, og deres forhold var blevet endnu tættere, da hun gik i lære som Ranger. Det førte hende længere ind i farens verden og gav dem en masse at være fælles om.

Gilan vendte tilbage til depechen og rynkede panden en smule, idet han læste videre.

„Dårlige nyheder?“ spurgte Will, der bemærkede panderynken.

Gilan viftede spørgsmålet af og ventede med at svare, til han havde læst hele brevet. Derpå så han op og stirrede skarpt på Halt. „Har du hørt rygter om en gruppe, der kalder sig Røde Ræv-klanen?“

Halt spidsede læberne en anelse. „Ikke det store. De er vist anarkister, ikke?“

Gilan rystede på hovedet. „Lidt mere end det. Gennem nogle måneder har vi nu modtaget en del rapporter om dem på Araluen-slottet. Det er en gruppe, som gør oprør mod den nuværende tronfølgelov. De ønsker at vende tilbage til et system med mandlig tronfølge.“

Araluansk lov sagde, at enhver efterkommer i lige linje, mandlig såvel som kvindelig, kunne arve tronen. Så når Duncan døde, ville Cassandra blive dronning og regent i sin egen ret. Horace ville ikke blive konge, blot fordi han var gift med hende. Han ville blive hendes prinsgemal. Og når den tid kom, ville Maddie arve tronen efter sin mor. Men hvis Røde Ræv-klanen fik sin vilje, ville Kongeriget vende tilbage til en gammel lov, ifølge hvilken tronen kun kunne gå i arv til mandlige efterkommere. Skete det, ville det kaste den nuværende tronfølge ud i kaos.

„Er der mon en grund til, at de ser sådan på det?“ spurgte Will.

Gilan trak på skuldrene. „Det er sikkert mest, fordi en eller anden stræber vil bruge det som et påskud til selv at erobre tronen,“ sagde han. „Under alle omstændigheder er klanen dårligt nyt for Cassandra og vores Maddie, og Horace mener, at det er på tide, vi sætter en stopper for galskaben.“

„Hvad har han tænkt sig at gøre?“ spurgte Will. Han bemærkede, at Halt ikke spurgte om noget, hvilket han tog som et tegn på, at hans mentor allerede havde læst depechen.

„Det er omsider lykkedes os at lokalisere deres hovedkvarter til et sted i nærheden af østkysten,“ sagde Gilan. „Horace har tænkt sig, at han og jeg skal tage af sted med et kompagni soldater og gøre en ende på dette uvæsen én gang for alle.“ Han tøvede og kiggede på de to andre Rangere. „Desuden går der rygter om, at der skulle have samlet sig endnu en flok oppe ved Redmont-lenets nordvestlige grænse. Han spørger, om I to vil undersøge sagen og finde ud af, hvad de er ude på, og også sætte dem ud af spillet.“

„Du tager altså tilbage til Araluen-slottet i morgen?“ spurgte Halt.

Gilan betragtede ham med hovedet på sned. „Ja, det står der jo, at jeg skal,“ sagde han og bankede let på depechen. „Men hvor ved du det fra?“

Halt smilede. „Bare et heldigt gæt,“ sagde han.




[image: Billedetiketter: ingen person, isolerede, stænk (fysisk), glat, tapet, isolerede, natur, design (dekoration)]

Fire
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Forsamlingens afsluttende ceremoni var altid en bittersød affære. Rangerne og deres lærlinge samledes til en afskedsfest med køkken- og serveringspersonale indkaldt fra Araluen-slottet og den tilstødende landsby. Nu da Forsamlingen var næsten forbi, var det ikke længere nødvendigt at holde stedet hemmeligt. Næste år ville mødet blive afholdt et nyt sted.

Rangerne spiste, drak og snakkede sammen til langt ud på natten, indtil det bevægende øjeblik, hvor alle stemte i med deres traditionelle farvelsang: Hytten mellem Træerne.

Rangerne levede et farligt og spændende liv, og det var ikke til at sige, hvor mange af de forsamlede der også ville være til stede om et års tid. Så de myldrede rundt, omfavnede hinanden og ønskede hinanden alt godt fremover og kiggede hinanden dybt ind i øjnene, klar over, at det for nogles vedkommende kunne være sidste gang, de så deres kammerater.

Trods sin erklæring om straks at vende tilbage til Araluen-slottet efter at have modtaget Horaces brev havde Gilan besluttet at blive og få ceremonien med.

„En nat fra eller til gør ingen forskel,“ sagde han til Halt. „Og Horace går bare selv i gang med at samle tropperne. Jeg tager af sted tidligt i morgen.“

De fleste af Rangerne fulgte hans eksempel og pakkede sammen og forlod lejren før daggry. Nu, hvor Forsamlingen var slut, var de ivrige efter at vende tilbage til deres respektive len og få styr på, hvad der var foregået, mens de havde været væk. Will og Maddie, der kun havde kort afstand at tilbagelægge til Redmont-borgen, gav sig god tid, blev hængende over en sen morgenmad og så på, mens personalet, der havde stået for maden, pakkede deres vogne og drog af sted. Der var noget vemodigt over de bare pletter jord, hvor Rangernes telte havde stået de seneste ti dage – et vidnesbyrd om, at de havde været her, men at de nu var borte.

Will lod blikket glide hen over det næsten helt tyste område. „Afsked er altid vemodig,“ sagde han mere henvendt til sig selv end til Maddie. Men hun svarede alligevel.

„Mor har fortalt, at du altid har haft det sådan – du plejede aldrig at se dig tilbage, når du tog af sted.“

Han smilede sørgmodigt. „Det er rigtigt. Jeg kunne aldrig bære at se de mennesker eller steder, jeg forlod. Nu om dage er jeg tilbøjelig til at se mig tilbage, hvis det nu skulle være sidste gang, jeg kom til at se dem, jeg forlader.“ Han trak på skuldrene. „Det må vel skyldes min fremskredne alder.“

Maddie lo. „Din fremskredne alder! Du er i din fulde manddoms kraft.“

„Det ville være rart at tro,“ svarede han. Så fik han øje på en skikkelse, der nærmede sig mellem de øde rækker, hvor teltene havde stået. „Nej, men se, hvem der kommer der! Jeg håbede virkelig, at Jenny ville kigge forbi.“

Hans gamle myndlinge-kammerat, Jenny, havde stået for festmåltidet aftenen forinden. Mester Chubb, hendes mangeårige mentor, havde for nylig trukket sig tilbage. Trods baron Aralds ihærdigste anstrengelser havde Jenny modstået alle tilbud om at flytte op på Redmont og overtage ansvaret for borgens køkken. Hun var en fri sjæl og elskede at have sin egen restaurant nede i landsbyen. I stedet havde hun oplært en af sine egne lærlinge til at afløse Chubb i borgkøkkenet. Ved særlige lejligheder overtog hun dog gryderne oppe på Redmont. Baron Arald værdsatte disse anledninger højt og forsøgte at arrangere så mange fester som muligt.

Will rejste sig for at tage imod hende, da hun kom nærmere. Han udstødte et dæmpet grynt, mens han rystede liv i benene og kom op at stå med et skævt blik ned mod Maddie.

„Kan du se, hvad jeg mener, når jeg taler om min fremskredne alder?“ sagde han lidt misundeligt, da han så hende springe ubesværet på benene. Selv hendes gamle hofteskade generede hende tilsyneladende sjældent. Så vendte han sig mod sin gamle veninde. „Godmorgen Jenny. Jeg er ked af, at vi ikke nåede at få os en længere snak i går aftes.“

„Jeg havde jo lidt travlt,“ svarede Jenny. Hun var en streng og krævende arbejdsgiver over for sit køkkenpersonale, og hun insisterede på, at Rangerne kun blev budt på det bedste inden for mad og drikkevarer. De havde lige nået at sludre kort sammen aftenen forinden, men ikke mere end det.

Will betragtede hende anerkendende. Med tiden var der kommet nogle enkelte grå striber i hendes lyse hår, og måske var hun blevet en anelse tykkere om livet – en af farerne ved at være køkkenchef og elske den fremragende mad, man selv tilberedte – men hun havde altid haft en lidt buttet skikkelse, og det ekstra lag huld klædte hende bare godt.

„Du er lige så køn som altid,“ sagde han, men hun viftede bare afværgende ad komplimenten.

„Og du ligner en gammel, gnaven ulv,“ sagde hun. „Hvad i himlens navn er der blevet af den glade, rødkindede dreng, som jeg voksede op sammen med?“

„Det er ansvaret, der tynger,“ sagde Will. „Som du ved, har jeg denne her skrækkelige, unge lærling at holde styr på.“

Jenny smilede varmt til Maddie. Da Maddie lige var ankommet til Redmont nogle år forinden, var de kommet lidt skævt ind på livet af hinanden, fordi Maddie ret storsnudet havde bedt Jenny om at tiltale hende som ’Deres Højhed’. Men nu var de to blevet rigtig gode venner.

„Hvordan går det, Maddie?“ spurgte hun.

Maddie sendte hende et stort smil. „Det går godt, Jenny,“ sagde hun. „Vil du have noget kaffe?“ Hun gjorde tegn mod kanden, der stod i de varme gløder i kanten af bålet, men Jenny rystede på hovedet.

„Jeg er nødt til at holde øje med mit køkkenpersonale, mens de pakker sammen. Ellers glemmer de bare mine bedste gryder og grydeskeer, så jeg bliver nødt til at vende tilbage efter dem.“

„Gilan tog tidligt af sted her til morgen,“ sagde Will.

Hun nikkede. „Ja. Han kom forbi tidligere, og vi fik lidt tid sammen. Det var dejligt at se ham.“ Hun smilede ved tanken.

Will lagde hovedet på skrå. „Så, øh … nogen chance for, at du rykker din restaurant til Araluen-slottet?“

Men hun rystede bestemt på hovedet. „Nej. Jeg har foreslået Gilan at rykke sit hovedkvarter til Redmont. Jeg kan ikke se, hvorfor det ikke skulle kunne lade sig gøre.“

Der havde nu i mange år været ’noget’ mellem Jenny og Gilan. Men geografien satte grænser for deres forhold. Jenny havde brugt mange år på at opbygge sit spisehus i Wensley Landsby neden for Redmont-borgen, og Gilans arbejde udgik fra Araluen-slottet.

Will trak på skuldrene. „Han mener vel, at han er nødt til at være i tæt kontakt med Horace og Evanlyn,“ påpegede han, men forklaringen fik bare Jenny til at fnyse hånligt.

„Der findes jo brevduer,“ sagde hun. „Og slottet ligger kun et par dagsridt væk – endnu mindre, når man tager turen på en af jeres berømte rangerheste. Der er ingen grund til, at han ikke skulle kunne klare arbejdet hjemmefra.“

Will gjorde en afværgende bevægelse med begge hænder. Den diskussion ville han helst holdes uden for – selv om han faktisk var tilbøjelig til at give Jenny ret. Gilan ville uden større problemer kunne passe sit arbejde fra Redmont, hvor han i så fald ville være i nærheden af sine to seniorrangere, Halt og Will.

„Den sag må I to altså selv finde ud af,“ sagde han.

Jenny trådte frem og gav ham et knus. „Vi skal nok finde ud af det til sidst,“ lovede hun. „Pas godt på jer selv. Gilan fortæller mig, at I to skal en tur op nordvestpå inden for de nærmeste dage?“

„Ja, jeg skal,“ sagde Will. „Halt og jeg vil godt se os lidt omkring deroppe. Maddie skal en tur hjem til Araluen-slottet.“ Han mærkede Maddie vende sig med et sæt og stirre på ham.

„Jeg troede da, at jeg skulle af sted sammen med dig og Halt,“ sagde hun.

Men han rystede på hovedet. „Din mor venter at se dig hjemme i Araluen,“ sagde han fast. „Hun har ikke set dig i et år.“ Han bemærkede hendes sammenbidte udtryk og vidste, at der ventede ham en lang diskussion.
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„Men hvorfor?“ spurgte Maddie for femtende gang. „Hvorfor kan jeg ikke tage af sted sammen med dig og Halt? Jeg er da Ranger, ikke?“

„Fordi din mor gerne vil have, du besøger hende,“ forklarede Will hende tålmodigt. „Du tager jo hjem på ferie hvert år efter Rangerforsamlingen.“

„Eftersom jeg gør det hvert år, hvad skulle det så gøre, at jeg sprang en enkelt gang over? Desuden kunne jeg tage af sted sammen med dig og Halt og så tage hjem bagefter.“

„Vi ved ikke, hvor længe vi kommer til at opholde os oppe ved grænsen,“ sagde Will. „Det kunne tage uger, ja, måske en måned.“

„Arj, altså, hør nu! Gilan sagde da, at det kun var vage rygter. De har sikkert intet på sig, og så er I tilbage igen om allerhøjst en uge eller to.“

„Nej,“ sagde Will bestemt og håbede på, at hans afslag ville sætte en stopper for yderligere diskussion. Men Maddie bed sig fast, sådan som hun plejede.

„Hvorfor?“ sagde hun. „Sig mig nu hvorfor?“

Og det var så sekstende eller syttende gang, tænkte han. Han sukkede tungt.

„Din mor har stadig ikke tilgivet mig for at rekruttere dig til Rangerne,“ sagde han.

Hun gjorde en affærdigende håndbevægelse. „Det var jo ikke din skyld. Det var Gilan og Halt, der fandt på det.“

„Ja, muligvis. Men jeg er den, der træner dig, så jeg er den, der får skylden, når du bliver ved med at bestå år efter år.“

„Hun ønsker vel ikke, at jeg skal dumpe?“ spurgte Maddie.

„Næ, egentlig ikke. Hun er meget stolt af dig. Men i starten troede hun, at du kun ville være lærling et enkelt år. Så hun ville ikke blive fuldkommen knust, hvis du dumpede og blev nødt til at tage hjem. Men som det ser ud nu, insisterer hun på, at du vender hjem en måned om året, og det har jeg ikke tænkt mig at stille mig i vejen for.“

Maddie stak hagen krigerisk frem. „Mener du dermed, at du er bange for min mor?“ spurgte hun udfordrende.

Will mødte roligt hendes blik. „Det kan du lige bande på,“ erklærede han.
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Hjemme i skovhytten ved Redmont gik de begge to i gang med at pakke deres grej til deres respektive rejser. Som sædvanlig proppede Will bare skiftetøj, og hvad han ellers skulle bruge, hulter til bulter ned i sadeltaskerne og maste til for at få det hele til at være der. Maddie pakkede det omhyggeligt ud igen, lagde tøjet pænt sammen og anbragte det i taskerne igen, så det ikke fyldte mere end det halve.

„Spild dog ikke din tid med det,“ sagde Will til hende, og hun sendte ham et lidende blik.

„Ellers bliver det helt mast og krøllet, når du tager det frem,“ forklarede hun.

Han trak på skuldrene. „Når jeg har gået med det en halv time, glatter det sig ud af sig selv,“ sagde han. Og tilføjede efter en lille pause: „Nå ja, måske en time.“

Hendes egen pakning tog meget længere tid, eftersom hun ikke kunne nøjes med at tage rangeruniformen med, men også måtte pakke de kjoler, dragter og kapper, som passede sig for en kongelig prinsesse. Når de var nået halvvejs til Araluen-slottet, ville hun skifte identitet.

Maddies position som rangerlærling var noget, der blev holdt strengt hemmeligt for folk i Kongeriget. Rangerne kendte naturligvis til det – men det var en kendt sag, at Rangere kunne holde på en hemmelighed. Nogle få andre, såsom baron Arald og hans kone, Sandra, kendte også til hendes arrangement med korpset, men befolkningen i al almindelighed vidste intet om det. Hendes Højhed, prinsesse Madelyn, var trods alt nummer to i rækken til tronen, og det ville være risikabelt, hvis alt for mange kendte til hendes rangeridentitet. Man risikerede bare, at Kongerigets fjender ville gøre forsøg på at tage hende til fange eller slå hende ihjel. Som rangerlærlingen Maddie holdt hun lav profil og var ikke i offentlighedens søgelys. De fleste troede, at hun opholdt sig på Redmont-borgen for at blive oplært i diplomatiets og gæstfrihedens regler under lady Sandras venlige overopsyn.

En anden person, der kendte til hendes hemmelighed, var hendes kammerjomfru, Ingrid.

Da Maddie i sin tid kom til Redmont for at starte som lærling, havde hun haft en kammerpige samt en forbløffende mængde bagage. Will havde omgående sendt pigen og det meste af bagagen retur til Araluen-slottet og erklæret, at rangerlærlinge vaskede og reparerede deres tøj selv. De følgende år havde de imidlertid indset, at Maddie havde brug for en kammerpige som ledsager, når hun tog hjem ved årets slutning, og den opgave havde Ingrid fået. I årets løb boede hun oppe på Redmont-borgen og arbejdede for lady Sandra. Og når Maddie så skulle hjem, var Ingrid klar til at følge med.

Den dag, de skulle af sted, kom Ingrid ridende oppe fra borgen medbringende Maddies arridiske vallak, Sundancer. Det gik ikke an, at en tronarving blev set ridende på en pjusket rangerhest. Den elegant byggede Sundancer var et langt mere passende ridedyr for hende. Maddie ville selvfølgelig ride på Bumper, lige indtil hun blev nødt til at påtage sig prinsesserollen igen. Derefter måtte den lille hest optræde som pakpony.

„Det må du altså undskylde,“ sagde hun til Bumper og strøg kærligt dens silkebløde mule. „Jeg ved godt, at det er under din værdighed.“

Bumper kom så tæt på at trække på skuldrene, som det var menneskeligt muligt for en hest. Hvis du kan klæde dig som et overpyntet kjolestativ, kan jeg vel også bære nogle få pakker.




Forfatteren John Flanagan
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John Flanagan, født 1944 i Australien, arbejdede mange år i reklamebranchen inden han blev forfatter.

Siden John Flanagan debuterede som forfatter i 2004 med den første bog i serien SKYGGENS LÆRLING, er han stormet frem. De to serier SKYGGENS LÆRLING og VÅBENBRØDRE er solgt til udgivelse i mere end 100 lande og har solgt over 8 millioner eksemplarer.



Fotograf: Cameron Barrie
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